


W „JĘZYKOWYM KALEJDOSKOPIE” 

Znajomość języków obcych jest jedną z podstawowych umiejętności, którą w dzisiejszym globalnym 

świecie musimy zdobyć. Każdy może nauczyć się języka obcego. Nigdy nie jest za późno. Nauka języków jest 

procesem, który może i powinien trwać przez całe życie. Korzyści płynące ze znajomości języków obcych są 

powszechnie znane i zależą od indywidualnych potrzeb, od rozwoju osobistego oraz ambicji zawodowych 

człowieka. 

Nie mniej ważny jest międzynarodowy i europejski aspekt kształcenia językowego. Siłą Europy jest jej 

różnorodność i wielokulturowość, co podkreślają przedstawiciele różnych państw w Radzie Europy.  

W związku z tym europejskie organizacje i instytucje, współpracujące na rzecz doskonalenia systemów 

nauczania, zauważają potrzebę nauczania różnych języków, również tych mniej rozpowszechnionych. 

Przełamywanie barier językowych to ważny element w procesie poznawania różnych kultur oraz 

kształtowania wzajemnego szacunku i tolerancji w Zjednoczonej Europie. Jest także istotnym czynnikiem 

integrującym państwa europejskie w zakresie poszerzania rynków pracy oraz umożliwienia zdobywania 

wykształcenia w różnych krajach Unii Europejskiej. 

O tym jak ważną rolę w Unii Europejskiej odgrywają języki obce w procesie integracji państw 

członkowskich przy jednoczesnym zachowaniu tożsamości narodowej świadczy fakt, że 2001 rok był 

ogłoszony przez Radę Europy przy udziale Komisji Europejskiej oraz UNESCO „Europejskim Rokiem 

Języków”. Dwa hasła roku „Języki otwierają drzwi” oraz „Bogactwo języków – bogactwem Europy” 

promowały wielojęzyczność i wielokulturowość Europy. Po zakończeniu Europejskiego Roku Języków dzień 

26 września został ogłoszony Europejskim Dniem Języków. W tym dniu szkoły, uczelnie i inne instytucje 

oświatowe w całej Europie podejmują liczne działania propagujące naukę języków obcych. 

W 2011 roku Europejski Dzień Języków – 26 września - obchodzony będzie po raz dziesiąty.  

W związku z tym jubileuszem Studium Języków Obcych Politechniki Wrocławskiej wystąpiło z nową 

inicjatywą i postanowiło już wcześniej, bo w okresie majowych Juwenaliów, uczcić Święto Języków 

Europejskich, i nie tylko europejskich, ponieważ oferta językowa naszego Studium wykracza daleko poza 

granice Europy. Proponujemy młodym ludziom oprócz angielskiego, niemieckiego, francuskiego, rosyjskiego, 

czeskiego, hiszpańskiego, włoskiego, szwedzkiego również naukę języka japońskiego.  

Pierwsze, inauguracyjne Juwenalia Językowe zorganizowane będą 10 maja 2011 r. pod hasłem 

„Kalejdoskop Językowy”. W tym dniu odbędzie się wiele ciekawych konkursów, prezentacji, występów, 

warsztatów, wystaw, quizów oraz turniejów. Na zwycięzców i wszystkich uczestników czekają wartościowe 

nagrody i drobne upominki. Do udziału w Juwenaliach Językowych - do wspólnej zabawy, a także degustacji 

narodowych potraw serdecznie zapraszamy wszystkich studentów i doktorantów.  

Ze szczegółami oferty „Kalejdoskopu Językowego” można zapoznać się na stronie 

www.juwenalia.sjo.pwr.wroc.pl. 

  
Zapraszamy! You are welcome! Herzlich Willkommen! Добро пожаловать! Benvenuto! Bienvenue! 

¡Bienvenidos! Vítejte! Välkommen! Yôkoso! 
  

W imieniu Komitetu Organizacyjnego 

mgr Teresa Trochimczuk 

 



CZY WIESZ ŻE… 
 

• Australia  z ponad 20 mln. populacją i liczącą 7,7 mln. km² powierzchni jest najmniejszym  
z kontynentów? 
 

• Zaledwie 3% ludności Australii to rdzenni mieszkańcy. Niewielka część Aborygenów żyje  
w tradycyjnych wspólnotach, kultywując zagrożone zapomnieniem dawne zwyczaje i tradycyjne 
ubiory? 
 

• Do dziś głową państwa jest brytyjska Królowa Elżbieta II? 
 
 

• Dzień św. Patryka to najważniejsze święto w Irlandii , odbywają się wtedy koncerty, parady, wszyscy 
bawią się przy muzyce i tańcu? 
 

• Przed świętami ofiarowuje się podarunki ludziom, z których usług korzystało się w mijającym roku: 
mleczarzom, listonoszom? 
 

• Jedna z sieci hotelowych oferuje podczas świąt darmowy nocleg w swych hotelach dla małżeństw,  
w których osoby noszą imię Maria i Józef? 
 
 

• Kanada ma najwyższy standard życie na świecie? 
 

• W Kanadzie znajdziemy polskie Kaszuby, Wilno i prowincję Kartuzy - to dzięki polskim imigrantom  
z 1858 roku? 
 

• Na terenie Kanady znajduje się około 2 mln jezior, stanowi to aż 8% powierzchni Kanady? 
 
 

• W Stanach Zjednoczonych, broń jest dostępna wszędzie i dla wszystkich niemal – Amerykanie się 
boją i uważają, że w związku z tym skoro bandyci mają broń, to oni też muszą być uzbrojeni? 
 

• W Alabamie w niedziele nie wolno grać w domino? 
 

• Stany Zjednoczone to miejsce narodzin jazzu, bluesa, soulu i rapu? 
 

• Nowa Zelandia jako pierwsza na świecie dopuściła kobiety do wyborów parlamentarnych w 1893 
roku? 
 

• Zatoka Curio jest jedną z najbardziej rozległych na świecie. Oglądać tu można skamieniały las, który 
liczy około 180 mln lat? 
 

• Do Nowej Zelandii należy absolutny rekord w ilości owiec: 47.390.000 owiec, czyli 12,6 owcy na 
osobę? 
 

• Najwyższą górą w Wielkiej Brytanii  jest Ben Nevis w Szkocji - ma wysokość 1343 metrów? 
 

• Heathrow to największy port lotniczy Europy i pierwsze pod względem ilości obsługiwanych pasażerów 
lotnisko na świecie? 
 

• W Londynie żyje 12 milionów ludzi - jest to największe europejskie miasto? 
 

Opracowanie: mgr Łukasz Mally, mgr Agnieszka Krzos 



 
KRAJE NIEMIECKOJ ĘZYCZNE              

 
Austriackie specjały. Jause znaczy tyle co „przekąska między posiłkami” i pochodzi od słoweńskiego słowa 
„Juina” czyli obiad. W praktyce jest to zwykle potężny talerz lub częściej deska pełna plastrów kiełbasy, szynki 
i cienko pokrojonego specku – wędzonego boczku. Do tego ogórki, cebula… W zestawie dobrego jause nie 
zabraknie też lokalnych serów z Tyrolu i Vorarlbergu. Występują one w dwóch podstawowych rodzajach: 
almkäse i bergkäse. Ale w austriackich Alpach trzeba też spróbować oryginalnego graukäse. Pobyt w górach 
Austrii to także wielka gratka dla miłośników deserów. Do najbardziej popularnych należy niewątpliwie omlet 
cesarski czyli Kaiserschmarrn, grubo posypany cukrem pudrem, rodzynkami i polany konfiturą. Kto nie 
przepada za omletami ma do wyboru typowe strudle, niezwykle smaczne, sycące: jabłkowy, twarogowy lub 
drożdżowy.  

             

Narty i snowboard 

Tysiące tras do wyboru, piękne alpejskie miasteczka lub wioski czekają! Ceny noclegów w prywatnych 
pensjonatach lub w agroturystyce z pysznym śniadaniem ok. 25-30 euro. Można wybierać kraje - Austria, 
Niemcy, Lichtenstein, Szwajcaria, a i Sudtirol we Włoszech, tam też mówi się w wielu miejscach po 
niemiecku! Spróbuj choć raz, a zakochasz się w tych klimatach. Przy Gluehweinie lub Jagatee i tyrolskiej 
muzyce - polecamy! 

Bez ograniczeń do pracy, ale tylko gdy będziesz znać niemiecki! 

1 maja nastąpi otwarcie niemieckiego i austriackiego rynku pracy. Te kraje czekają na naszych inżynierów, 
techników i robotników różnych branż. Szansę na legalną i dobrą pracę mają ci, którzy znają język. Otwiera się 
kolejna brama na szeroki świat!  

Rowerem do Niemiec 

Najbardziej popularną trasą rowerową w Europie jest trasa wzdłuż Dunaju. Trzeba dojechać 
tylko do Wiednia, wsiąść do specjalnego pociągu dla rowerzystów, bilety do nabycia  
u konduktora (tańsze niż w okienku) i ruszyć do Passau (Niemcy). Po ok. 4 godzinach 
jesteśmy na miejscu, pakujemy torby z bagażami i ruszamy wzdłuż rzeki do stolicy Austrii 
(ok. 400 km). Droga cudowna, obfituje w wiele atrakcji, noclegi w namiotach, pensjonatach, 

hotelach. Po drodze knajpki, smażone pstrągi, zimne piwo. Można część trasy pokonać statkiem. 

Niemiecki nie tylko w Niemczech  

W Szwajcarii porozumiesz się czterema językami: włoskim, francuskim, retoromańskim i oczywiście 
niemieckim. Od kantonu zależy, jakiego języka uczą się dzieci w szkołach. W niemieckojęzycznej części 
Szwajcarii - pierwszym nauczanym językiem obcym jest francuski, natomiast w części francuskojęzycznej - 
niemiecki. Dopiero na drugim miejscu jest angielski czy włoski. 

Szwajcaria to nie tylko alpejskie pastwiska i wyciągi narciarskie ale również wysoko rozwinięte obszary 
przemysłowe, wysokiej klasy hotele, luksusowe restauracje, znane sale koncertowe. 



Z najnowszych statystyk wynika, że mieszkańcy Szwajcarii - jak w żadnym innym kraju europejskim - chętnie 
podróżują koleją. Przeciętnie każdy Szwajcar jeździ rocznie 37 razy pociągiem. 

Bez ograniczeń do pracy, ale tylko gdy będziesz znać niemiecki! 

                                     

I oto nadchodzi długo oczekiwana, historyczna chwila: 1 maja nastąpi otwarcie niemieckiego i austrackiego 
rynku pracy dla Polaków i innych obywateli krajów wschodnio-europejskich. Ostatnia przeszkoda dla m.in. 
Polaków, Czechów, Słowaków, Węgrów, pragnących podjąć pracę w Niemczech i Austrii, zostanie usunięta. 
Polacy już od dawna czekali na tę możliwość. Ale po drugiej stronie granicy, u naszych niemieckich sąsiadów 
toczą się zażarte dyskusje, rodzą się obawy przez napływem taniej siły roboczej i wzrostu bezrobocia  
w Niemczech. Według niemieckich szacunków należy się liczyć z dopływem ok. 100 000 nowych 
pracowników. Ale na dobrą, legalną pracę mogą liczyć osoby znające dobrze język niemiecki. A więc do pracy 
drodzy studenci! Uczcie się języków, bo to wasza szansa na lepsze życie, na lepszą przyszłość! 

Opracowanie: mgr Ewa Frymar 

FrancjaFrancjaFrancjaFrancja  //  FranceFranceFranceFrance    
Francja to piękno, rozmach i różnorodność. Kuchnia, architektura, pejzaże przyciągają co roku rzesze 
turystów. Ale Francja to nie tylko miejsce, gdzie można odpoczywać w czasie wakacji, jest to również ważny 
ośrodek studencki i naukowy Europy. Zespół języka francuskiego chciałby podzielić się z Wami 
ciekawostkami związanymi z językiem i kulturą Francji oraz pokazać, że Francja (studia, staże, kursy, nauka 
języka) stanowi ważny element przedsięwzięć Politechniki Wrocławskiej.  

Francuski – uczysz się – kontaktujesz !!! ☺☺☺☺ 

                                                 Dlaczego warto uczyć się języka francuskiego? 
 

 Francuski jest językiem oficjalnym w 32 krajach. 
 Językiem francuskim posługuje się 200 milionów ludzi na pięciu kontynentach. 
 Znajomość francuskiego otwiera dostęp do ponad 170 milionów serwisów internetowych w tym 

języku. 
 Znajomość języka francuskiego to znajomość języka Unii Europejskiej  i kontaktów między- 

narodowych. 
 Język francuski jest jednym z oficjalnych języków Unii Europejskiej; jest także językiem roboczym 

NATO, ONZ  oraz Międzynarodowego Komitetu Olimpijskiego, Międzynarodowego Trybunału 
Sprawiedliwości, Światowej Organizacji Handlu, Międzynarodowego Czerwonego Krzyża. 

 Znajomość francuskiego jest konieczna do podjęcia pracy w instytucjach europejskich i między-
narodowych. 

 Francja jest największym inwestorem zagranicznym w Polsce i piątą potęgą ekonomiczną świata. 
 Ucząc się języka francuskiego, zwiększasz swoje szanse na rynku pracy w Polsce i w krajach 

frankofońskich – rynek pracy we Francji jest całkowicie otwarty dla Polaków. 
 Znajomość języka francuskiego daje możliwość studiów na prestiżowych uczelniach w krajach 

francuskojęzycznych.  
 Francja co roku przyjmuje około 300 000 studentów z zagranicy. 
 Francuskie prace naukowo-badawcze cieszą się międzynarodowym uznaniem. 
 Francja ma 31 naukowców, laureatów Nagrody Nobla, a 9 otrzymało medal Fieldsa za wybitne 

osiągnięcia w dziedzinie matematyki. 
 Francja jest najczęściej odwiedzanym krajem na świecie; co roku odwiedza ją 75 milionów turystów. 

 
 



fot. mgr Justyna Mroczka 
 

                                     
 
Les couleurs de Provence     Le Musée du Louvre – Paris    Le Vieux-Port – Marseille 
 
Dlaczego studenci Politechniki uczą się języka francuskiego (na podstawie ankiety przeprowadzonej na 
lektoratach) 

� Znajomość tego języka umożliwia wyjazdy na stypendia, kursy, staże do Francji 
(ERASMUS, LEONARDO DA VINCI, KURS JĘZYKOWY W LYONIE, PROGRAM T.I.M.E –  
Ecole Centrale de Paris, Ecole Centrale de Lyon, Ecole Generaliste d’Ingenieurs de Marseille i inne). 
 

� Chcą spędzić wakacje w jednym z najczęściej odwiedzanych ośrodków turystycznych jakim jest 
Francja - Francuzi lubią, kiedy obcokrajowcy mówią w ich języku ☺. 
 

� Podoba im się melodia języka, charakterystyczne „R” - „Ą” - „Ę”. 
 

� Interesują się filmem (Jean-Pierre Jeunet, François Ozon) i muzyką francuską (Jean-Michel Jarre, 
Yann Tiersen). 
 

� Na francuski przychodzą najładniejsze dziewczyny ☺ ☺ ☺ (zasłyszane przed egzaminem pisemnym  
z języka francuskiego w C-13). 

Język francuski, studia we Francji, język francuski na Politechnice – przydatne LINKI: 
 

• http://www.sjo.pwr.wroc.pl/246643,131.dhtml (j.francuski) 
• http://www.juwenalia.sjo.pwr.wroc.pl 
• http://www.dwm.pwr.wroc.pl (Erasmus, Leonardo da Vinci, T.I.M.E) 
• http://www.dwm.pwr.wroc.pl/inne_oferty/656/mozliwosci_studiowania_we_francji_i_stypendia_rzadu_

francuskiego.html 
• www.polska.campusfrance.org 
• www.ambafrance-pl.org 
• www.francuski.fr 

 
• http://www.portal.pwr.wroc.pl/582140.dhtml?sid=241 (T.I.M.E) 
• http://www.portal.pwr.wroc.pl/419574.dhtml?sid=241 (kurs języka francuskiego w Lyonie) 
• http://pryzmat.pwr.wroc.pl/Pryzmat_242/pryzmat242.pdf  (Ecole Centrale de Lyon)  
• http://pryzmat.pwr.wroc.pl/Pryzmat_244/pryzmat244.pdf  (Ecole Nationale Supérieur de Techniques 

Avancées – Paris) 
 

Opracowanie:  mgr Justyna Mroczka, mgr Ewa Poterałowicz 
  



=============================================================================== 

HISZPANIA 

=============================================================================== 

KRAJ 

Czy wiesz, że: 

• terytorium Hiszpanii przypomina swoim kształtem skórę zdjętą z byka? 

• wynalazcami mopa i okrągłego lizaka na patyku są Hiszpanie? 

• hiszpański hymn narodowy nie ma oficjalnie zatwierdzonych słów? 

 
JĘZYK 
 
Czy wiesz, że: 

• język hiszpański jest na czwartym miejscu spośród najczęściej używanych języków świata? 

• na świecie po hiszpańsku mówi ponad pół miliarda ludzi? 

• język hiszpański jest językiem urzędowym w 23 krajach świata? 

• najwięcej stron internetowych jest w języku hiszpańskim? 

 
OBYCZAJOWO ŚĆ 
 
Czy wiesz, że: 

• Hiszpanie są bardzo przesądni? Za dzień pechowy uważają wtorek 13? 

• dzieciom w Hiszpanii tradycyjnie prezenty przynoszą Trzej Królowie 6 stycznia? 

• od stycznia 2011 roku wprowadzono w Hiszpanii zakaz transmisji przez telewizję corridy? 

        
Opracowanie: mgr Jacek Bednarczuk 

Hiszpania – kraj flamenco i korridy? 
 
Kiedy w latach 70. ubiegłego wieku hiszpańscy politycy próbowali 
zainteresować zagranicznych turystów swoim krajem, stworzyli hasło 
„Hiszpania jest inna” („España es diferente”). Rzeczywiście jest inna: różni 
się od pozostałych krajów europejskich pod wieloma względami.  

Większości z nas Hiszpania kojarzy się z plażami o złotym piasku, na 
obrzeżach których rosną palmy, a w pobliskim barze słychać muzykę 
flamenco. Nie jest to pełny obraz tego kraju: na przykład na Wyspach 

Kanaryjskich plaże pokryte są czarnym wulkanicznym piaskiem, a w 
północnej części Hiszpanii zamiast palm rosną m.in. drzewa owocowe 
(jabłonie, czereśnie), a nawet eukaliptusy. 

Hiszpania ma wprawdzie dostęp do kilku mórz (Północne, Śródziemne, 
Ocean Atlantycki), ale należy do najbardziej górzystych krajów Europy: 
zajmuje 2. miejsce, po Szwajcarii, ze średnią wysokością 650 metrów 
n.p.m. Warto też wiedzieć, że chociaż fiordy kojarzą się nam głównie  
z Norwegią, to w Galicji (na północnym zachodzie) można podziwiać 
podobne ukształtowanie terenu zwane „rías”. 



Flamenco nie jest narodowym tańcem Hiszpanii, lecz tańcem 
stworzonym i tańczonym przez andaluzyjskich Cyganów. W innych 
regionach tańczy się pasodoble, jotę (Kastylia i Aragonia), sardanę 
(Katalonia) czy aurrescu (Kraj Basków).  

Nawet język hiszpański (español / castellano), to tak naprawdę język 
jednej prowincji Kastylii, który z czasem stał się językiem urzędowym. 
Mieszkańcy innych prowincji posługują się przede wszystkim 
katalońskim (Katalonia, Walencja, Baleary), galisyjskim (Galicja), 

baskijskim (Kraj Basków); ponadto istnieją różne dialekty używane na południu (Andaluzja), na wschodzie 
(Estremadura), na północy kraju (Asturias).  

Korrida nie jest już świętem narodowym (fiesta nacional), chociaż nadal można 
obejrzeć walki byków w niedzielę lub dzień świąteczny, ale widzami są głównie 
zagraniczni turyści, którzy widzą w niej pokaz sprawności człowieka, a nie chcą 
zobaczyć cierpienia, na jakie wystawiane jest bezbronne zwierzę. Młodzi Hiszpanie 
coraz częściej zamiast na korridę wolą iść na mecz piłki nożnej i dumni są ze swojej 
reprezentacji. 

Hiszpania była kiedyś krajem biednym i zacofanym. Teraz w wielu dziedzinach 
należy do światowej czołówki. Zajmuje 1. miejsce w produkcji energii słonecznej,  
a 3. - w produkcji energii wiatrowej. Ma 16 tys. km autostrad, a system rezerwacji 
lotniczej przez Internet należy do największych na świecie. W Hiszpanii jest 
najwięcej operacji przeszczepów (w skali światowej), a lekarze hiszpańscy jako drudzy na świecie dokonali 
operacji transplantacji twarzy.  

Warto o tym pamiętać, gdy wyruszymy do Hiszpanii na wakacje wraz z 40 milionami innych zagranicznych 
turystów, którzy co roku odwiedzają kraj Cervantesa, by pokąpać się w ciepłym morzu i popić dobrego wina 
(Hiszpania zajmuje 1. miejsce w jego produkcji). 

Opracowanie: dr Anna Wawrykowicz 

=============================================================================== 

 JAPONIA 

=============================================================================== 

Język japoński jest bardzo bogaty w słownictwo, tak bogaty, że nikt w Japonii nie 

zna go w całości i każdy - dosłownie każdy - mówi inaczej. Zwykły zwrot "Witam, 

nazywam się ..." może mieć nieograniczoną liczbę odmian. Japończycy używają 

własnego języka z dużą dowolnością. Tak jak inne formy sztuki japońskiej, stał się 

on dynamiczną mieszanką tradycji oraz innowacji i, w przeciwieństwie do innych 

języków, nie posiada on autorytywnej formy. Dziś jest on minimalną i zarazem 

najbardziej dostępną częścią sztuki japońskiej, ponieważ każdy, kto uczy się tego 

języka, może próbować go doskonalić i zmieniać dla lepszej komunikacji 

międzyludzkiej.  

 

� A Chinese text written in 185 AD, still  commonly studied in Japan 

 



Tradycja  

Do końca 19 wieku Japończycy nauczyli się czytać i pisać zarówno z chińskiej, jak i z japońskiej literatury 

klasycznej, część z niej ma ponad 1000 lat, a część kilkaset. Niektóre utwory literackie były napisane w kanji 

(litery importowane z Chin), a inne w hiragana (litery, które powstały z japońskich kanji). Przez ponad 1400 

lat, od kiedy pismo było importowane z Chin, klasyczna literatura była obecna w życiu codziennym japońskiej 

inteligencji. Dzisiejszy język japoński posiada do dyspozycji i nauki: ponad 100.000 kanji i około 2000 lat 

literatury.  

 

Regionalne dialekty  

W przeciwieństwie do innych języków, nie ma jednej "właściwej formy" w języku japońskim. To dlatego, że 

jest on językiem mówionym, który stał się bardzo różnorodny poprzez minione epoki historyczne oraz 

położenie geograficzne. Każda społeczność w Japonii ma swoje regionalne dialekty, które posiadają dodatkowo 

wiele wariantów, w związku z tym nie da się policzyć wszystkich istniejących obecnie dialektów. Jedyną 

zasadą w mowie japońskiej jest: "OK, czy cię rozumiem". Ludzie 

wymyślają nowe słownictwo w oparciu o istniejące już słowa 

japońskie oraz wyrazy pochodzenia obcego. Nowo powstałe 

słowa są akceptowane i mają sens tak długo, póki każdy je 

rozumie, nawet jeśli początkowo wymagają one wyjaśnienia. 

Najważniejsza w języku japońskim jest sprawna komunikacja.  

9th-century Japanese text in Kanji, written by Kūkai, owned by Touji Temple, Kyoto ↑ 

Mi ędzy ludźmi  

Prymat języka japońskiego leży w porozumiewaniu się między 

ludźmi. Sam język nie może mieć innej roli niż "komunikacja", 

ale ludzie dołożyli do niej kolejną regułę, która nazywa się 

"społeczną etykietą". W języku japońskim niektórych zwrotów 

nie należy używać w pewnych okolicznościach, na przykład, nie 

mówi się do ludzi starszych lub przełożonych w taki sam sposób, 

jak do przyjaciół. Grupa form językowych, która wyraża 

"szacunek" jest nazywana "Keigo" i musi być opanowana przez 

każdego, kto chce rozmawiać w sposób oficjalny lub dążyć do 

integracji społecznej. Język japoński mówiony nie jest ustalony 

w formach gramatycznych, ale w komunikacji ze sobą, we 

wzajemnym szacunku. Japończycy są progresywni zarówno w 

odkrywaniu nowych technologii, jak i przyjmowaniu nowych słów do ich języka, ale jednocześnie w swojej 

kulturze są dziwnie konserwatywni i duchowi. 

Opracowanie: Dr Toyotaka Ota 

11th-century Japanese text  in 
Hiragana. A fragment from Kokin Waka 
Shu (An Imperial Poetry Anthology) 



Dlaczego powinniśmy poznać język włoski? 

Argument 1  
Jest to język melodyjny, uważany za jeden z najpiękniejszych na świecie i od wielu 
wieków świetnie nadaje się do wyrażania uczuć. 
 
Argument 2 
Jest prosty do opanowania zwłaszcza na początku nauki. Wymowa nie sprawia nam 
żadnych problemów, szybko jesteśmy w stanie nauczyć się pisać i czytać. Bogata 
leksyka też nie stanowi problemu. Jest to język najbliższy łacinie, której ślady odnajdziemy we wszystkich 
językach europejskich, tak więc często spotykamy wyrazy, które już znamy.  

 
Argument 3 
Włoskim na świecie posługuje się ponad 100 milionów ludzi - we Włoszech,  
w Szwajcarii, w San Marino, w Słowenii, w Chorwacji i na Malcie, a także w byłych 
koloniach włoskich oraz skupiskach emigracji w Stanach Zjednoczonych, Australii  
i wielu krajach Ameryki Południowej.  
 

Argument 4  
Pozwala na poznanie niezwykle bogatej kultury tego kraju, która wywarła ogromny wpływ na sztukę i kulturę 
innych krajów Europy. I da nam szansę lepiej poznać i zrozumieć naszą własną.  
 
Argument 5  
Jest językiem światowego lidera w projektowaniu wnętrz, w modzie i grafice, i tylko 
w języku włoskim znajdziemy najwięcej informacji odnoszących się do tych dziedzin.  
 

Argument 6  
Nie na darmo kuchnia włoska znana jest na całym świecie. Chcąc poznać 
przepisy i produkty musimy umieć się dogadać z producentami w różnych regionach.  
 
Argument 7  
Wpływ kultury, obyczajowości i języka włoskiego możemy zaobserwować 

wszędzie. Dzięki królowej Bonie z rodu Sforza w architekturze polskiej pojawiły się elementy 
znane wcześniej z toskańskich siedzib arystokracji. Na polskich stołach zagościły pomidory od 
pomodoro, zielenina” (werdura), no i oczywiście powszechnie używana dzisiaj „ włoszczyzna”. 
 
Argument 8  
Włosi są bardzo otwartym narodem, który chętnie pokaże ci najciekawsze miejsca we Włoszech, ale zrobi to 
tylko po włosku. 
 
Argument 9  
Język włoski może nam się również przydać w życiu zawodowym, gdyż wiele firm włoskich interesuje się 
polskim rynkiem, a znajomość języka może okazać się ogromnym atutem w poszukiwaniu pracy.  
 

Argument 10 
„Wszystkie drogi prowadzą do Rzymu” powiedział kiedyś Oktawian August.  
A więc „Szerokiej drogi”, bo czy jesteście amatorami dobrej kuchni, pięknych 
samochodów, muzyki operowej czy eleganckich ubrań, i tak w końcu coś 
„Made in Italy” pojawi się w waszym życiu. 

 

Opracowanie: mgr Mirosława Zaradna  



Gottland, czyli mowa o Czechach 

 

„Gottland?!?”, pyta Czech marszcząc czoło z niedowierzeniem, czytając kolorowo ubarwione określenie jego 

państwa. „… A więc jesteśmy kojarzeni tylko z krajem, którego zwykłą szarą codzienność już od ponad 

pięćdziesięciu lat przejaśnia złoty głos czeskiego króla popu Karla Gotta, wykonawcy słynnego przeboju Lady 

Carneval oraz tytułowej piosenki popularnej bajki Pszczółki Mai?”„Gottland!”, uśmiechnie się z kolei Polak 

nad tym samym tytułem, ciesząc się i spodziewając się dalszej serii śmiesznych opowiadań o kraju totalnie 

wyluzowanych wesołków, spędzających czas przy piwie i pustych pogawędkach o wszystkim i o niczym. Tak 

czy owak, bez względu na to, jakie skojarzenia lub emocje u nas wywołują takie określenia, trzeba stwierdzić, 

że Gottland to przede wszystkim świetny zbiór reportaży poświęconych Czechom autorstwa Mariusza 

Szczygła, który pojawił się na rynku literackim już w 2006 roku (w Czechach rok później) i od tego czasu bije 

rekordy popularności wśród czytelników, zdobywa nagrody literackie nie tylko w Polsce ale i w Czechach, jak 

również w skali europejskiej (w 2009 roku Gottland został wyróżniony nagrodą Europejska Książka Roku 

2009). Szczygieł zamieścił w swojej książce piętnaście reportaży, przedstawiając sylwetki niektórych bardziej 

lub mniej znanych Czechów oraz ich losy na przestrzeni ostatnich prawie stu lat. Opowiada niesamowitą 

historię legendarnego producenta obuwia Tomáša Bati, nakreśla pogmatwane życie aktorki oraz kochanki 

Goebbelsa Lídy Baarovej. Odkrywa tragiczny los rzeźbiarza Otakara Šveca, twórcy największego pomnika 

Stalina w Pradze, który pod wpływem presji politycznej decyduje się na parę dni przed publiczną prezentacją 

swojego dzieła na popełnienie samobójstwa. Dotyka historii popularnych piosenkarek o odmiennych losach 

Heleny Vondráčkovej i Marty Kubišovej. Przybliża życiową drogę lekarki i po 1989 roku polityka Jaroslavy 

Moserovej. Każdy z tych i innych bohaterów książki ma swoją historię, która przedstawiona została w sposób 

zupełnie profesjonalny, zgodny z kanonem reportażu literackiego, emocjonalnie niezaangażowany (pomimo, że 

Szczygieł ogólnie nie kryje się ze swoją fascynacją i miłością do Czechów). Styl i niewiarygodnie lekki sposób 

pisania Szczygła jest dodatkowym atutem tego wydarzenia literackiego. Książka czyta się właściwie „sama”, 

ledwo się zaczęło a tu już ostatnia strona. Bardzo cenny jest przede wszystkim fakt, że Szczygieł nie zechciał 

pokazać nam Czechów w sposób stereotypowy, powszechnie znany z kolorowych stron przewodników, ale 

pozwolił, aby Czytelnik sam odkrywał inną, trochę odmienną twarz czeskiej mentalności niż tą, do której 

Polacy przywykli. Każdego, kto da się skusić na taką przygodę, serdecznie zachęcam do lektury!  

Opracowanie: dr Jana Wojtucka 

 



JĘZYK OBCY, KTÓREGO NAUCZYSZ SIĘ NAJSZYBCIEJ 

TO JĘZYK ROSYJSKI !!! 

Dlaczego ? 

Ponieważ wraz z Rosjanami należymy do grupy Słowian i w przeszłości używaliśmy 
jednego języka prasłowiańskiego. Język polski i rosyjski mają więc wiele wspólnych cech 
oraz podobnie brzmiących słów i konstrukcji językowych. Dla polskiego studenta takie 
słowa jak: „rieka”, „woda”, „chlieb”, „tieatr”, „okno”, „mołoko”, „ruka”, „gołowa” 
brzmią bardzo swojsko. Z racji pokrewieństwa językowego również gramatyka jest dla 
Polaków zrozumiała.  

Jedynym, lecz nie do niepokonania, problemem jest alfabet. 

 

Rosjanie używają alfabetu, który powszechnie nazywany jest 
cyrylicą i różni się zasadniczo od alfabetu łacińskiego, do którego 
jesteśmy przyzwyczajeni.  

Studenci Politechniki Wrocławskiej na lektoracie języka 
rosyjskiego pokonują tę przeszkodę w dwa tygodnie ! 

Po czym Rosja stoi dla Nich otworem ! 

I mogą zwiedzić ten przepiękny kraj samodzielnie, z biurem 
turystycznym lub uczestnicząc w wakacyjnych kursach językowych, 
które organizuje Studium Języków Obcych PWr. 

 

Język rosyjski staje się językiem modnym i coraz bardziej potrzebnym, ponieważ : 

� W rankingu na najczęściej używane języki świata rosyjski jest na siódmym 
miejscu; posługuje się nim ok. 300 mln osób, nie tylko w Rosji. 

� Jest jednym z oficjalnych języków Organizacji Narodów Zjednoczonych. 

� To język, w którym tworzyli wielcy poeci i pisarze, którym posługiwali się  
i posługują najwybitniejsi malarze, kompozytorzy i artyści. 

� Coraz częściej pracodawcy w Polsce poszukują pracowników ze 
znajomością języka rosyjskiego. 

� Rosja otwiera swoje rynki pracy dla polskich inżynierów i różnego rodzaju 
specjalistów. 

                                                        Opracowanie: mgr Teresa Trochimczuk 

 

Zdjęcie zostało wykonane  podczas wakacyjnego kursu językowego w Moskwie, który odbył się w lipcu 2010 r. 

 


